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BILAG 

til 

Forslag til Rådets afgørelse 

 

om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne for perioden 2021-

2026 i Specialudvalget vedrørende Fiskeri, der er nedsat ved handels- og 

samarbejdsaftalen mellem Den Europæiske Union og Det Europæiske 

Atomenergifællesskab på den ene side og Det Forenede Kongerige Storbritannien og 

Nordirland på den anden side 
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BILAG I 

 

1. Principper 

I henhold til handels- og samarbejdsaftalen skal Unionen: 

(a) handle i overensstemmelse med de mål og principper, som Unionen sigter mod inden 

for rammerne af den fælles fiskeripolitik, og som navnlig går ud på ved hjælp af 
forsigtighedstilgangen og målene vedrørende bæredygtig udnyttelse, jf. artikel 2, stk. 
2, i forordning (EU) nr. 1380/2013, at fremme gennemførelsen af en 

økosystembaseret tilgang til fiskeriforvaltning, undgå og begrænse uønskede fangster 
mest muligt og gradvis eliminere udsmid, reducere fiskeriets negative indvirkning på 

det marine økosystem og habitaterne, samt fremme et økonomisk levedygtigt og 
konkurrencedygtigt EU-fiskeri, hvor de, der er afhængige af fiskeriet, sikres en 
rimelig levestandard, samtidig med at der tages hensyn til forbrugernes interesser, og 

i overensstemmelse med artikel 28 og 33 i nævnte forordning om forvaltningen af 
bestande af fælles interesse  

(b) sikre, at Specialudvalget vedrørende Fiskeri bliver operationelt, herunder 
udarbejdelse eller ændring af dets forretningsorden  

(c) sikre, at alle arbejdsgrupper, som er nødvendige for Specialudvalget vedrørende 

Fiskeris arbejde, nedsættes, herunder i givet fald udarbejdelse eller ændring af deres 
forretningsordener 

(d) bestræbe sig på at sikre, at retsakter eller foranstaltninger, der har retsvirkninger, og 
som vedtages af Specialudvalget vedrørende Fiskeri, er i overensstemmelse med 
folkeretten, De Forenede Nationers havretskonvention, De Forenede Nationers aftale 

om fiskebestande og FAO's aftale om havnestatsforanstaltninger 

(e) sikre, at retsakter eller foranstaltninger, der har retsvirkninger, og som vedtages af 

Specialudvalget vedrørende Fiskeri, er i overensstemmelse med målene og 
principperne i handels- og samarbejdsaftalen (artikel 494), herunder fremme af 
langsigtet bæredygtighed og optimal udnyttelse af fælles bestande, brug af den 

bedste foreliggende videnskabelige rådgivning som grundlag for afgørelser om 
bevarelse og forvaltning, anvendelse af rimelige, ikkediskriminerende 

foranstaltninger til bevarelse af havets levende ressourcer og forvaltning af 
fiskeressourcerne, samtidig med at parternes reguleringsmæssige autonomi bevares 

(f) fremme holdninger, der er i overensstemmelse med bedste praksis og med 

holdninger, der indtages i andre fora og multilaterale og bilaterale konsultationer 
med andre parter og med Kommissionen for Fiskeriet i det Nordøstlige Atlanterhav 

(g) sikre, at Unionens internationale forpligtelser opfyldes 

(h) følge Rådets konklusioner af 19. marts 2012 om Kommissionens meddelelse om den 
fælles fiskeripolitiks eksterne dimension 

(i) stræbe efter at fremme parternes rettidige gennemførelse af foranstaltninger, der i 
henhold til handels- og samarbejdsaftalen er indarbejdet i EU-retten. 
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BILAG II 

1. Retningslinjer  

Unionen bestræber sig, hvor det er relevant, på at støtte Specialudvalget vedrørende Fiskeris 

arbejde, særlig når det drejer sig om følgende tiltag:  

(a) drøftelser og samarbejde i forbindelse med bæredygtig fiskeriforvaltning 

(b) overvejelser om udvikling af flerårige strategier for bevarelse og forvaltning som 
grundlag for fastsættelsen af TAC'er og andre forvaltningsforanstaltninger 

(c) udarbejdelse af flerårige strategier for bevarelse og forvaltning af bestande uden for 

kvoten, jf. handels- og samarbejdsaftalen 

(d) overvejelser om foranstaltninger til fiskeriforvaltning og -bevarelse, herunder 

hasteforanstaltninger til at sikre fiskeriets selektivitet 

(e) overvejelser om tilgange til indsamling af data til videnskabelige og 
fiskeriforvaltningsmæssige formål, udveksling af sådanne data, herunder 

oplysninger, der er relevante for overvågning, kontrol og håndhævelse af 
overholdelsen, og høring af videnskabelige organer vedrørende den bedste 

foreliggende videnskabelige rådgivning 

(f) overvejelser om foranstaltninger til at sikre efterlevelsen af gældende regler, 
herunder fælles kontrol-, overvågnings- og tilsynsprogrammer samt udveksling af 

data med henblik på at lette overvågningen af udnyttelsen af fiskerimuligheder samt 
kontrollen og håndhævelsen 

(g) udarbejdelse af retningslinjer for fastsættelse af TAC'er som omhandlet i handels- og 
samarbejdsaftalens artikel 499, stk. 6, om foreløbige TAC'er 

(h) forberedelser til årlige konsultationer 

(i) overvejelser om spørgsmål vedrørende udpegning af landingshavne, herunder lettelse 
af parternes rettidige underretning om sådanne udpegelser og om eventuelle 

ændringer af disse udpegelser 

(j) fastsættelse af tidsfrister for underretning om de foranstaltninger, der er omhandlet i 
artikel 496, stk. 3, forelæggelse af de lister over fartøjer, der er omhandlet i 

artikel 497, stk. 1, og den underretning, der er omhandlet i artikel 498, stk. 7, i 
handels- og samarbejdsaftalen 

(k) tilvejebringelse af et forum for konsultationer i henhold til artikel 501, stk. 2, og 
artikel 506, stk. 4, i handels- og samarbejdsaftalen 

(l) udvikling af en mekanisme for frivillige overførsler af fiskerimuligheder i løbet af 

året mellem parterne, jf. artikel 498, stk. 8, i handels- og samarbejdsaftalen 

(m) overvejelser om anvendelsen og gennemførelsen af artikel 502 og 503 i handels- og 

samarbejdsaftalen 

(n) at nedsætte, føre tilsyn med, koordinere og opløse arbejdsgrupper i henhold til 8, litra 
f), i handels- og samarbejdsaftalen. 

2. Unionen bestræber sig, hvor det er relevant, på at støtte Specialudvalget vedrørende 
Fiskeri med henblik på vedtagelse af retsakter eller foranstaltninger, der har 

retsvirkninger i forbindelse med:  

(a) indholdet af bilag II, punkt 1), ovenfor  
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(b) registrering af spørgsmål, som parterne er nået til enighed om efter konsultationer i 
henhold til artikel 498 i handels- og samarbejdsaftalen 

(c) ændring af listen over allerede eksisterende internationale forpligtelser, der er 

omhandlet i artikel 496, stk. 2, i handels- og samarbejdsaftalen  

(d) andre aspekter af samarbejdet om bæredygtig fiskeriforvaltning i henhold til handels- 

og samarbejdsaftalen 

(e) de nærmere bestemmelser for en gennemgang i henhold til artikel 510 i handels- og 
samarbejdsaftalen.   
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BILAG III 

Præcisering fra år til år af den holdning, som Unionen skal indtage  

på møder i Specialudvalget vedrørende Fiskeri  

 

Før Specialudvalget vedrørende Fiskeri vedtager retsakter eller foranstaltninger, der har 

retsvirkninger, træffes de nødvendige foranstaltninger, således at den holdning, der skal 
indtages på Unionens vegne, tager hensyn til de seneste videnskabelige og andre relevante 
oplysninger, der er fremsendt til Kommissionen, i overensstemmelse med principperne og 

retningslinjerne i bilag I og II. 

Med henblik herpå og på baggrund af de fremsendte oplysninger forelægger Kommissionen i 

tilstrækkelig god tid inden hvert møde i Specialudvalget vedrørende Fiskeri et skriftligt 
dokument for Rådet eller dets forberedende organer, hvori enkelthederne i den foreslåede 
præcisering af Unionens holdning med henblik på drøftelse og godkendelse af detaljerne i den 

holdning, som Unionen skal give udtryk for, er fastlagt. 

Parlamentet skal sættes i stand til at udøve sine institutionelle prærogativer fuldt ud i 

overensstemmelse med traktaterne.  

Hvis det i løbet af et møde i Specialudvalget vedrørende Fiskeri er umuligt, herunder på 
stedet, at nå til enighed, således at Unionens holdning tager hensyn til nye elementer, henvises 

spørgsmålet til Rådet eller dets forberedende organer. 
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